Translation of Cover Letter

Samuel L. Stanley, Jr., MD
President
Stony Brook University

December 20, 2013

I am sending you four copies duly signed, two in Spanish and two in English, of the
Memorandum of Understanding that has as its object to “promote activities of exchange of
faculty-researchers; research activities; institutional and cultural programs; and exchange of
students” and four originals of the specific agreement of collaboration, two in Spanish and two in
English, that have as their objective a) promote academic interchange between the Department of
Cultural Analysis and Theory and the Graduate Program in Women’s and Gender Studies of
SBU and the Master in Women’s Studies of UAM-X; b) foster mobility of professors and
researchers between both institutions; ¢) promote mobility of graduate students between the two
institutions, in accordance with the procedures established by each University for student
exchange; d) encourage joint research on gender, women, sexuality and feminism; and €)
disclose the results of research made in both graduates program in the Latin American scope, and
I am respectfully and considerately asking you to sign and put your seal on them.

A copy of cach of the agreements is for Stony Brook University and we ask that you send the
rest, as soon as possible, to our institution.

Best regards.
Sincerely, )
Dr. Miguel Angel Zavala Sanchez

Director

Coordination/Administration of Academic Planning, Liaison, and Development
Universidad Auténoma Metropolitana, Unidad Xochimilco



